
May 2024

“ The Phoenix”
Important Update: Memorial Day May 27th and 24th: No school

Actualización Importante: Día de los Caídos 27 and 24 de mayo: No hay
clases

Be Your Best, Do Your Best!
¡Sé lo mejor que puedas, haz lo mejor que puedas!
School Climate and Culture -
Ambiente Escolar y Cultura -

Mission Statement
The mission of Madera Adult School is to provide
students with an inclusive, diverse, and equitable
learning community where they can achieve
educational, career, and personal goals by developing
respect, responsibility, and accountability, thus
empowering the students to transition into the
workforce and become contributing citizens of a
global community (revised and adopted 5/17/23).

Nuestra Misión
La misión de Madera Adult School es brindar a los
estudiantes una comunidad de aprendizaje inclusiva,
diversa y equitativa donde puedan alcanzar metas
educativas, profesionales y personales desarrollando
respeto, responsabilidad y rendición de cuentas,
empoderando así a los estudiantes para hacer la
transición a la fuerza laboral y convertirse en ciudadanos
contribuyentes de una comunidad global (revisado y
adoptado el 17/05/23).

Madera Adult School
2037 West Cleveland Avenue

556-675-4425



Vision Statement
Madera Adult School will be recognized as an innovative
and progressive learning institution where students are
inspired and supported by staff to be successful in the
twenty-first century (Created and Adopted February 2018).

Nuestra Visión
La Escuela de Madera para Adultos será reconocida como una
institución de aprendizaje innovadora y progresiva donde los
estudiantes son inspirados y apoyados por el personal para tener
éxito en el siglo XXI.

Teachers: Please remember to read your
emails because there is a lot of end of the year
information and check your staff box on a daily

basis. Thank you!

⦿ RENEE’S CORNER:
1. Post testing is in progress until the last day of class. Teachers please bring back test

booklets and answer sheets to Renee.
2. End of year paperwork to be completed on ASAP due on May 31st (Friday by 3:00):

a. Entry Goals and Updates
b. Attendance
c. Grades

3. For ESL classes:
a. El Civics answer sheets due on May 29th.
b. Sample of student work in individual folders for 3 year file. Boxes are available
from Ana Jasso. Due May 31st @ 3:00 PM.

⦿ ANA JASSO’S CORNER: Reminder to teachers, if you do not have a black gown for
graduation, please let Ana Jasso know by May 27th. Thank you.

⦿ ATTENDANCE: All attendance for the end of the year must be submitted no later
than May 31st by 10:00 AM. Please sign off with Yvette by the end of this day, as well.

⦿ HiSET TESTING: Our CASAS/HiSet coordinator, Patricia Rodriguez will be working
with teachers to schedule their students for testing.

⦿ EXÁMENES HiSET: Nuestra coordinadora de CASAS/HiSet, Patricia Rodríguez,
trabajará con los maestros para programar las pruebas de sus estudiantes.



Teachers & Office Staff can nominate a MAS
teacher or Office Staff for the “Going Above
and Beyond” award! This award recognizes
a MAS employee that goes above and beyond
the everyday expectations of her/his duties!
Winners are awarded a certificate and a $10
Starbucks Card! Please call or email Ana
Jasso to nominate a deserving staff member.
You may call Ana at 559-675-4425 or email
her at anajasso@maderausd.org.

¡Los maestros y el personal de la oficina pueden
nominar a un maestro de MAS o al personal de
la oficina para el premio "Ir por encima y más
allá"! ¡Este premio reconoce a un empleado de
MAS que va más allá de las expectativas diarias
de sus funciones! ¡Los ganadores reciben un
certificado y una tarjeta Starbucks de $10!
Llame o envíe un correo electrónico a Ana Jasso
para nominar a un miembro del personal que lo
merezca. Puede llamar a Ana al 559-675-4425 o
enviarle un correo electrónico a
anajasso@maderausd.org.

Madera Adult School no longer has open enrollment for HSD, HiSet, ABE, ESL & Citizenship.
Please call our school at 559-675-4425 to schedule an appointment or visit our school website at
Madera Adult School on or after July 22th. Enjoy your summer.

Madera Adult School ya no tiene inscripción abierta para HSD, HiSet, ABE, ESL y Citizenship.
Llame a nuestra escuela al 559-675-4425 para programar una cita o visite el sitio web de nuestra
escuela en Madera Adult School después del 22 de julio. Disfruta tu verano.

❖ Attendance Policy: Students are expected to attend each day they are scheduled to
attend. Please contact your teacher if you are going to be absent or late for your
class. When attending your classes, students are expected to participate in the
lesson. Also important are attendance and a good attitude which are important to
the program and to your success!

❖ Política de Asistencia: Se espera que los estudiantes asistan todos los días que
están programados para asistir. Comuníquese con su maestro si va a estar ausente
o llegará tarde a su clase. Al asistir a sus clases, se espera que los estudiantes
participen en la lección. ¡También son importantes la asistencia y una buena
actitud que son importantes para el programa y para su éxito!

mailto:anajasso@maderausd.org
mailto:anajasso@maderausd.org
https://www.madera.k12.ca.us/Domain/910


Department Chairs:

Mrs. Anzaldo - ESL/DOC Mr. Redondo - HiSet Ms. Santana - ABE
Ms. Cruz - HSD Mrs. Waters - SPED Ms. Garcia - CTE

Upcoming Events

Dia de las madres (Mexico)
Friday, May 10, 2024

May Highlights

Mother’s Day
Sunday, May 12, 2024

Wednesday, May 29, 2024
Last Day of Classes Tuesday, May 15, 2024

Professional Development
Meeting 4-6 pm

June 3, 2024
Graduation
Torres HIgh School Stadium

Friday, May 24, 2024
SAP Day
No students

Monday, May 27, 2024
Memorial Day Holiday
No School



The Citizenship Preparation class welcomes these new U.S.
citizens:
Eina Garcia Lamas Edith Ramirez Dolores

The Difference between Veterans Day and
Memorial Day

Growing up I never really thought about what Veterans Day or Memorial Day stood for and
why we celebrate these days. Let alone understand why we got the days off from school. I
had four uncles who served in the military, three who were in the army and one who was in
the marines. My only brother was in the army (paratrooper) and my son-in-law who was in
the marines. Now that I am older, I realize the importance of these holidays. So I am
passing on this information to all of you, just in case you were wondering also.

Both holidays (Veterans Day and Memorial Day) were established to recognize and honor
the men and women who have worn the uniform of the United States Armed Forces.

Memorial Day, which is observed on the last Monday in May, was originally set aside as a
day for remembering and honoring military personnel who died in the service of their
country, particularly those who died in battle or as a result of wounds sustained in battle.

Veterans Day is intended to thank and honor all those who served honorably in the
military—living and dead—whether in wartime or peace. In fact, Veterans Day is largely
intended to thank living Veterans for their service, to acknowledge that their contributions
to our national security are appreciated, and to underscore the fact that all those who
served—not only those who died—have sacrificed and done their duty.

To ensure the sacrifices of America’s fallen heroes are never forgotten, in December 2000
the U.S. Congress passed and the president signed into law “The National Moment of
Remembrance Act,” P.L. 106-579, creating the White House Commission on the National
Moment of Remembrance. The commission’s charter is to “encourage the people of the
United States to give something back to their country, which provides them so much
freedom and opportunity” by encouraging and coordinating commemorations in the United
States of Memorial Day and the National Moment of Remembrance.

The National Moment of Remembrance encourages all Americans to pause wherever they
are at 3 p.m. local time on Memorial Day for a two minute silence to remember and honor
those who have died in service to the nation.

On Oct. 7, 2016, President Obama signed the Veterans Day Moment of Silence Act. The
law requires that the President issue a proclamation calling on the people of the United
States to observe a two-minute national moment of silence on Veterans Day at 3:11 p.m.



Atlantic standard time, 2:11 p.m. Eastern standard time, 1:11 p.m. Central standard time,
12:11 p.m. Mountain standard time, 11:11 a.m. Pacific standard time, 10:11 a.m. Alaska
standard time, and 9:11 a.m. Hawaii-Aleutian standard time.

Click here to see the full article

La diferencia entre el Día de los Veteranos y el Día
de los Caídos

Al crecer, nunca pensé realmente en lo que significaba el Día de los Veteranos o el Día de los
Caídos y por qué celebramos estos días. Mucho menos entender por qué tenemos los días libres
en la escuela. Tenía cuatro tíos que sirvieron en el ejército, tres en el ejército y uno en la marina. Mi
único hermano estaba en el ejército (paracaidista) y mi yerno que estaba en la marina. Ahora que
soy mayor, me doy cuenta de la importancia de estas fiestas. Así que les paso esta información a
todos ustedes, en caso de que también se lo estén preguntando.

Ambos días festivos (Día de los Veteranos y Día de los Caídos) se establecieron para reconocer y
honrar a los hombres y mujeres que han portado el uniforme de las Fuerzas Armadas de los
Estados Unidos.

El Día de los Caídos, que se celebra el último lunes de mayo, se reservó originalmente como un
día para recordar y honrar al personal militar que murió al servicio de su país, en particular a
aquellos que murieron en batalla o como resultado de heridas sufridas en batalla. .

El Día de los Veteranos tiene como objetivo agradecer y honrar a todos aquellos que sirvieron
honorablemente en el ejército, vivos y muertos, ya sea en tiempos de guerra o de paz. De hecho, el
Día de los Veteranos tiene como principal objetivo agradecer a los veteranos vivos por su servicio,
reconocer que se aprecian sus contribuciones a nuestra seguridad nacional y subrayar el hecho de
que todos aquellos que sirvieron, no solo los que murieron, se han sacrificado y han hecho su
trabajo. Deber.

Para garantizar que los sacrificios de los héroes caídos de Estados Unidos nunca se olviden, en
diciembre de 2000 el Congreso de los Estados Unidos aprobó y el presidente promulgó la ley “Ley
del Momento Nacional del Recuerdo”, P.L. 106-579, creando la Comisión de la Casa Blanca sobre
el Momento Nacional del Recuerdo. El estatuto de la comisión es "alentar al pueblo de los Estados
Unidos a devolver algo a su país, que les brinda tanta libertad y oportunidades", fomentando y
coordinando las conmemoraciones en los Estados Unidos del Día de los Caídos y el Momento
Nacional del Recuerdo.

El Momento Nacional del Recuerdo alienta a todos los estadounidenses a hacer una pausa
dondequiera que estén a las 3 p.m. hora local en el Día de los Caídos para guardar dos minutos de
silencio para recordar y honrar a quienes han muerto al servicio de la nación.

https://news.va.gov/125549/difference-between-veterans-day-memorial-day/#:~:text=Memorial%20Day%2C%20which%20is%20observed,of%20wounds%20sustained%20in%20battle.


El 7 de octubre de 2016, el presidente Obama firmó la Ley del Momento de Silencio del Día de los
Veteranos. La ley exige que el Presidente emita una proclama llamando al pueblo de Estados
Unidos a guardar un momento de silencio nacional de dos minutos el Día de los Veteranos a las
3:11 p.m. hora estándar del Atlántico, 2:11 p.m. Hora estándar del Este, 1:11 p.m. Hora estándar
central, 12:11 p.m. hora estándar de las montañas, 11:11 a. m. hora estándar del Pacífico, 10:11 a.
m. hora estándar de Alaska y 9:11 a. m. hora estándar de Hawái-Aleutianas.

SOMETHING TO PONDER :
It’s not the load that breaks you down,

It’s the way you carry it.

Lena Horne

You don’t have to see the whole staircase,

Just take the first step.

Anonymous

ALGO PARA REFLEXIONAR

No es la carga lo que te desmorona,

Es la forma en que lo llevas.

Lena Horne

No hace falta ver toda la escalera,

Simplemente da el primer paso.

Anónimo



Students of the Month
It is important that we recognize those students who have improved attendance, come
to class on time, showing better study habits and are a positive influence in the
classroom. Send the name of 1 special student per class to Mrs. Juarez who will print
a certificate honoring them as student of the month. It is important that we remember
most of our adult students have never received such a recognition. This is one way to
improve student morale and boost their self-esteem. These names are to be submitted
no later than the 25th of each month.

Estudiantes del Mes
Es importante que reconozcamos a aquellos estudiantes que han mejorado su
asistencia, llegan a tiempo a clases, muestran mejores hábitos de estudio y son una
influencia positiva en el salón de clases. Envíe el nombre de 1 estudiante especial por
clase a la Sra. Juárez, quien imprimirá un certificado honrándolo como estudiante del
mes. Es importante que recordemos que la mayoría de nuestros estudiantes adultos
nunca han recibido tal reconocimiento. Esta es una forma de mejorar la moral de los
estudiantes y aumentar su autoestima. Estos nombres deben presentarse a más tardar
el día 25 de cada mes.

Students of the Month for April:

Adela Anzaldo: Calixto Santos Nicholas Boggis Luis Diaz Lopez

Lorenzo Morales Cortes Monica Martinez

Juan Alvarado Abraham Rubio

Humberto Hernandez Torres Eliseo Aguilar

Jacob Contreras Florentino Ortiz Oscar Tarabay Salas



Lance Hoffrage: Rodolfo Mendoza

Mayra Santana: Sandra Gonzalez Adam Rascon

Azalia Santos: Elizabeth Cruz Mendoza Amelia Feria Garcia

Sandra Granados Silva Amparo Solano Jorge Lopez

Renee Smith: Eina J. Garcia Lamas Araceli Montano de Diaz

Michael Marcyes: Faviola Alvarez Teodora Luna Rogelio Cruz

Ezequiel Ramirez: Merisa Flores Korey Rivera Cosme Cervantes

Estela Marmol Laura Aguilera

Of our collective recognized students, Teodora Luna’s name was drawn as the
Madera Adult School’s April Student of the Month. Teodora was awarded a gift card
and will be recognized on the schools’ website. Congratulations Teodora.

De nuestros estudiantes reconocidos colectivos, el nombre de Teodora Luna fue
seleccionado como el estudiante del mes de abril de la Escuela para Adultos de
Madera. Teodora recibió una tarjeta de regalo y será reconocida en el sitio web de las
escuelas. Felicitaciones Teodora.

Counselors/Student Advocates

Mrs. Barbara Juarez: Teacher on Special Assignment, Lead Teacher. Please refer
students on 504 plans to her.

Mrs. Pam Brooks-Waters: Resource Specialist. She works with our Special Education
/ IEP Students

Karina Vera: Transition Specialist, SCAEC
Beginning in October Karina will be available the following days:

1st & 3rd Wednesday of Every Month from 4 pm -7 pm
2nd & 4th Wednesday of Every Month from 9 am - 1 pm
1st & 3rd Thursday of Every Month from 9 am - 1 pm



In-Person, Telephone, and Virtual appointments available upon request
Email: karina.vera@statecenter.com
Phone: (559) 593-1131 Or by visiting their website at www.SCAECLearns.org

Consejeros/Defensores de Estudiantes

Sra. Bárbara Juárez: Maestra en Asignación Especial, Maestra Principal. Por favor
refiérase a los estudiantes en los planes 504 con ella.

Sra. Pam Waters: Especialista en Recursos. Ella trabaja con nuestros estudiantes de
educación especial/IEP

Karina Vera: Especialista en Transición, SCAEC
A partir de octubre Karina estará disponible los siguientes días:

1er y 3er miércoles de cada mes de 4 pm a 7 pm
2do y 4to miércoles de cada mes de 9 am a 1 pm
1er y 3er jueves de cada mes de 9 am a 1 pm

Citas en persona, telefónicas y virtuales disponibles previa solicitud
Correo electrónico: karina.vera@statecenter.com
Teléfono: (559) 593-1131 O visitando su sitio web en www.SCAECLearns.org


